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1 Introduzione 

 
Felicitazioni per l'acquisto del vostro EasyLoad. Con EasyLoad sarete in grado di caricare e scaricare 
il vostro veicolo in modo semplice e sicuro. Per l'installazione vi consigliamo di rivolgervi ad un 
installatore autorizzato e di seguire le 'istruzioni d'installazione EasyLoad'.  
 

 Leggete attentamente il manuale prima di utilizzare il prodotto.  
 

1.1 Provenienza e anno di produzione  

 
Ogni EasyLoad è dotato della seguente targhetta con un numero di serie unico: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La targhetta si trova sul lato destro della trave esterna sotto il verricello. 
 

1.2 Vista d'insieme 

 

www.mad-easyload.com 

MAD Holding BV 
Veenendaal  
Paesi Bassi 

EasyLoad 
Tipo EL-500-XXXXXX 
Nr     695XXX 
Anno  2014 
Brevetto NL-1014332 
  EP-1123893 
 

VDC  12 
kW  1.2 
A  100 

Pulsantiera di 
comando 

Verricello 

Componenti 
elettrici 

Trave esterna Trave interna 

Gancio di 
sollevamento 

Targhetta 
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2 Sicurezza 

2.1  Istruzioni di sicurezza 

 

 Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.  

 L'EasyLoad deve essere montato da un organismo che disponga di sufficienti competenze e che 
segua le istruzioni riportate nel manuale di montaggio fornito. 

 Prima di ogni utilizzo effettuare un controllo visivo sull'EasyLoad per verificare che non vi siano 
eventuali irregolarità. (cavi tagliati / danni eccetera) In caso di dubbi contattare il rivenditore. 

 Non utilizzare l'EasyLoad in presenza di danni importanti.  

 Se sono stati rilevati dei difetti non utilizzare l'EasyLoad e farlo riparare da una persona 
competente. 

 Fare eseguire eventuali riparazioni e interventi di manutenzione da una persona che sia 
competente in materia di dispositivi di sollevamento. 

 L'EasyLoad non deve essere utilizzato per fini che non siano il carico e lo scarico di un veicolo.  

 Tenere sempre il cavo di sollevamento in tensione per evitare che arrivi a fine corsa o che possa 
deformarsi. 

 Utilizzare solo mezzi di sollevamento approvati (imbragaggi, ganci, catene, ecc.). 

 Per afferrare il cavo in acciaio indossare dei guanti resistenti. 

 Durante le operazioni di sollevamento o abbassamento non toccare il carico o il cavo in acciaio. 

 Durante l'utilizzo dell'EasyLoad non devono esserci parti del corpo sotto il carico. 

 Non sollevare mai più di 500 kg.  

 E' vietato sollevare persone.  

 Sollevare solo in direzione verticale. 

 Evitare un'eccessiva oscillazione del carico.  

 Arrestare le operazioni di sollevamento non appena c'è evidenza di un cavo di sollevamento 
girato, di una situazione di sovraccarico o di altri guasti. 

 Non partire con il veicolo se c'è un carico agganciato all'EasyLoad.  

 Prima di partire con il veicolo bloccare bene il carico. 

 Non bloccare il carico sull'EasyLoad o sul telaio. 

 Dopo l'uso mettere sempre il gancio di sollevamento nella sua posizione più alta. L'oscillazione 
del gancio di sollevamento può causare eventuali danni al veicolo o al carico.  

 Durante la guida l'EasyLoad deve essere completamente rientrato.  

 Non fare uscire troppo la trave interna e non esporla all'acqua abbondante. 

 Non esporre l'EasyLoad a prodotti chimici. 
  

2.2 Arresto di emergenza 

Premendo l'arresto di emergenza l'EasyLoad si spegne. Per riaccenderlo è sufficiente ruotare il 
pulsante di arresto di emergenza verso destra. 

2.3  Manutenzione e controlli 

 
L'EasyLoad non necessita, in teoria, di alcuna manutenzione. E' comunque necessario fare eseguire 
un controllo annuale da parte di un organismo istruito a tale scopo. A pagina 12 troverete una scheda 
di manutenzione dove si potranno timbrare i controlli annuali. 



EasyLoad     

 - 5 - 

 

2.4 Simboli di sicurezza presenti sull'EasyLoad 

 

2.5  Area di lavoro 

 
Accertarsi che l'auto non possa mettersi in movimento e che non vi sia una pendenza superiore a 3°. 
Utilizzare il freno a mano e/o inserire la marcia o mettere il veicolo in posizione di parcheggio L'area di 
lavoro è a destra dietro al veicolo, aprire completamente entrambi i portelloni posteriori per evitare 
eventuali danni. Se si tiene acceso il motore del veicolo per caricare la batteria, bisogna accertarsi 
che questo avvenga in un ambiente ben ventilato.  
 
Non utilizzare l'EasyLoad durante le operazioni di aggancio o sgancio del carico. Inoltre bisogna 
accertarsi che altre persone non si trovino in pericolo durante le operazioni di rientro e uscita della 
trave.  

    

Carichi sospesi 
Scarpe di sicurezza 

obbligatorie 
Consultare le istruzioni 

d'uso 
Carico massimo 500KG 

Max. 

500 
KG 
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3 Comando 

 
Aprendo i portelloni posteriori viene azionato un interruttore con il quale viene attivato l'EasyLoad. 
L'EasyLoad può essere comandato totalmente dalla pulsantiera di comando che si trova in un 
apposito supporto sul tubo destro del telaio. La pulsantiera di comando viene tenuta ferma da un 
magnete e può essere tolta facilmente dal supporto.   

3.1 Avvicinamento e allontanamento del carico/gancio 

 
I due pulsanti più in basso sulla pulsantiera di comando servono 
rispettivamente a far rientrare e far uscire la trave interna. La 
operación sólo es posible cuando el gancho de elevación en la 
posición superior. 
 
Per spostare il carico/gancio verso l'esterno è sufficiente premere il 
pulsante con la freccia verso sinistra sulla pulsantiera di comando. 
Per fermarsi è sufficiente lasciare il pulsante. A fine corsa entra in 
funzione un innesto di sicurezza. Non tenere premuto il pulsante 
inutilmente per troppo tempo per evitare danni. 
 
Per spostare il carico/gancio verso l'interno è sufficiente premere il 
pulsante con la freccia verso destra sulla pulsantiera di comando. 
Per fermarsi è sufficiente lasciare il pulsante. A fine corsa entra in 
funzione un innesto di sicurezza. Non tenere premuto il pulsante 
inutilmente per troppo tempo per evitare danni.  

3.2 Sollevamento e abbassamento del carico/gancio 

 
Sulla pulsantiera di comando c'è anche un interruttore per il 
sollevamento e un interruttore per l'abbassamento.  
 
Per sollevare il carico è sufficiente premere l'interruttore con la 
freccia verso l'alto. Quando il gancio di sollevamento arriva in 
prossimità della trave di sollevamento, si ferma automaticamente. In 
tal caso non è più possibile effettuare operazioni di sollevamento. 
 
Per abbassare il carico è sufficiente premere l'interruttore con la 
freccia verso il basso. Il carico può essere abbassato di circa 2,4 
metri. L'operazione di abbassamento viene limitata per evitare che il 
cavo si srotoli completamente.  
 
L'EasyLoad è dotato di un dispositivo di sicurezza per il 

sovraccarico onde evitare che vengano sollevati dei carichi superiori a 500 kg. Se si sta sollevando 
qualcosa di troppo pesante, l'EasyLoad inizierà le operazioni di sollevamento ma non appena il carico 
sarà completamente agganciato, si spegnerà automaticamente. Quindi sarà possibile eseguire solo le 
operazioni di abbassamento. Una volta rimosso il carico in eccesso, EasyLoad potrà essere ancora 
usato normalmente. 

3.3 Arresto di emergenza 

 
Premendo il pulsante di arresto di emergenza, tutte le funzioni 
vengono subito bloccate e si arrestano le operazioni di sollevamento, 
abbassamento, avvicinamento o allontanamento. Per riattivare tutte 
le funzioni è sufficiente girare verso destra il pulsante di arresto di 
emergenza. 

Allontanamento 

Avvicinamento 

Abbassamento 

Sollevamento 

Arresto di 
emergenza 
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4  Istruzioni per le operazioni di carico e scarico 

 

 Accertarsi che il carico si trovi diritto sotto l'EasyLoad. 

 Posizionare il gancio di sollevamento sopra il carico da sollevare.  

 Fissare il gancio di sollevamento al carico, utilizzando, se necessario, un mezzo di 
sollevamento idoneo. 

 Accertarsi che il carico non possa inclinarsi durante il sollevamento.  

 Sollevare il carico fino a quando il punto più basso del carico non si troverà sopra la 
piattaforma di carico del veicolo. 

 Spingere il carico verso l'interno o verso l'esterno utilizzando la pulsantiera di comando.  

 Fare abbassare il carico fino a quando il cavo di sollevamento non sarà sufficientemente 
molle per sganciare il gancio di sollevamento.  

 Una volta terminato, spingere la trave completamente verso l'interno e mettere il gancio 
di sollevamento nella sua posizione più elevata. Questo può avvenire eventualmente in 
simultanea. 

 Rimuovere gli eventuali mezzi di sollevamento. 
 
 
 

5 Collegamento elettrico 

 

5.1 Alimentazione 

 
L'EasyLoad è collegato direttamente alla batteria del veicolo. Per evitare che questo venga 
continuamente caricato è stato inserito un interruttore nel circuito che attiva EasyLoad non appena 
vengono aperti i portelloni posteriori.  
 

Il cavo di alimentazione viene collegato all'EasyLoad tramite la spina grigia a 2 poli. Il cavo positivo 
contrassegnato di rosso viene protetto da un fusibile da 100 A direttamente dalla batteria.  
 
L'elettronica di comando dell'EasyLoad viene protetta da un fusibile da 15 A. Questo si trova sul lato 
sinistro della trave esterna dietro al coperchio di protezione.  
 

5.2 Pulsantiera di comando 

 
La pulsantiera di comando può essere riposta nell'apposito supporto. Il 
collegamento con l'EasyLoad avviene tramite la spina a 7 poli inserita nella 
presa di corrente vicino al verricello, in alto a destra dell'EasyLoad.  
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6 Caratteristiche tecniche 

 
   EL-500-2XXXXX  

Lunghezza con trave rientrata A mm 2230  
Lunghezza con trave fuori B mm 3630  
Distanza gancio - parte anteriore EasyLoad rientrata C mm 610  
Distanza gancio - parte anteriore EasyLoad fuori D mm 3410  
Distanza gancio rientrata rispetto a uscita D-C mm 2800  
Differenza massima di avvicinamento dietro al veicolo E mm 1200  
Altezza trave nell'apertura del portellone  mm 160  
Peso  kg 110  
Capacità max di sollevamento  kg 500  
Velocità del cavo  mm/min 3000  
Tensione  V 12/24  
Utilizzo max di corrente  A 100  

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

C 

A 

E 

D 

B 

90 mm 

162 mm 

 320 mm 

 200 mm 
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7 Risoluzione ai problemi 

 

Problema    Cause possibili   Soluzione 

 
Le operazioni di 
avvicinamento e 
allontanamento sono lente o 
difficoltose 
 

 
 Batteria (quasi) scarica 

 

 Difetto meccanico 
 

 L'innesto di sicurezza slitta 
 
 

 L'innesto di sicurezza è regolato su 
un valore di peso troppo leggero 

 

 
 Caricare o sostituire la batteria 
 

 Contattare uno specialista  
 

 Il bus si trova su una pendenza 
troppo elevata (max. 30) 

 

 Contattare uno specialista 
 

 
Rientro e uscita della trave 
non possibile 

 
 Arresto di emergenza premuto 

 

 Interruttore di comando difettoso 
 

 Interruttore portellone difettoso o 
regolato male 

 

 Mancanza di corrente 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Difetto meccanico 
 

 L'innesto di sicurezza slitta 
 
 

 L'innesto di sicurezza è regolato su 
un valore di peso troppo leggero  
 

 Gancio di sollevamento è in 
posizione superiore 

 

 Capacità di sollevamento più di 
500kg 

 

 
 Sbloccare l'arresto di emergenza 
 

 Sostituire l'interruttore 
 

 Regolare nuovamente 
l'interruttore o sostituirlo 

 

 Caricare o sostituire la batteria 
 

 Controllare il collegamento della 
pulsantiera di comando 
sull'EasyLoad (spina vicino al 
motore del verricello) 

 

 Interruttore portellone difettoso o 
regolato male 

 

 Controllare il fusibile di gestione 
(15 A vicino al motore del 
verricello) 

 

 Controllare il fusibile principale 
(100 A vicino alla batteria) 

 

 Contattare uno specialista 
 

 Il bus si trova su una pendenza 
troppo elevata (max. 30) 

 
 Contattare uno specialista 

 
 

 Abbassando il gancio di 
sollevamento 
 

 Ridurre il carico 
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Problema   Cause possibili   Soluzione 

Le operazioni di sollevamento 
o abbassamento avvengono 
molto lentamente 

 Batteria (quasi) scarica 
 
 
 

 Difetto meccanico 
 

 Caricare o sostituire la batteria 
 

 Contattare uno specialista 
 

 
Sollevamento e/o 
abbassamento non possibile 
 

 
 Arresto di emergenza premuto 

 

 Interruttore di comando difettoso 
 

 Interruttore portellone difettoso o 
regolato male 

 

 Dispositivo di sicurezza per 
sovraccarico difettoso o regolato 
male 

 

 Il gancio può solo essere 
abbassato 

 
 
 
 

 Il gancio può solo essere sollevato 
 
 

 Il gancio non può essere 
abbassato completamente 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Il gancio non può essere 
abbassato in modo scorrevole 

 

 Mancanza di corrente 

 
 Sbloccare l'arresto di emergenza 
 

 Sostituire l'interruttore 
 

 Regolare nuovamente 
l'interruttore o sostituirlo 

 

 Contattare uno specialista 
 
 
 

 Raggiunto punto più alto in 
uscita 

 

 Troppo peso sul gancio, 
massimo 500 Kg 

 

 Raggiunto punto più basso in 
uscita 

 

 Superato punto più basso in 
uscita, contattare uno specialista 

 

 Difetto meccanico, contattare 
uno specialista 

 

 Punto più basso in uscita non 
regolato bene, contattare uno 
specialista 

 

 Cavo non arrotolato bene, 
contattare uno specialista 

 

 Caricare o sostituire la batteria 
 

 Controllare il collegamento della 
pulsantiera di comando 
sull'EasyLoad  

 
 Interruttore portellone difettoso o 

regolato male 
 
 Controllare il fusibile di gestione 

(15 A vicino al motore del 
verricello) 

 Controllare il fusibile (100 A  alla 
batteria) 
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8 Condizioni di garanzia  

 
1. MAD Holding B.V., in seguito denominata MAD, accorda al primo proprietario per le proprie 

apparecchiature, in questo caso specifico l'EasyLoad, e per i relativi accessori originali, una 
garanzia di fabbrica di 12 mesi sulla costruzione totale e sui relativi materiali per quanto riguarda 

difetti di fabbricazione, montaggio e progettazione.  
 

2. La garanzia non è valida se il cliente ha eseguito da solo delle modifiche o delle riparazioni 
sull'EasyLoad o se le ha fatte eseguire da terzi o se l'EasyLoad viene utilizzato per scopi diversi 
da quelli previsti oppure se MAD ritiene che sia stato utilizzato o siano stati fatti degli interventi di 
manutenzione in modo non corretto, così come per i danni di trasporto. 

 

3. La garanzia vale esclusivamente sulla consegna di apparecchiature e componenti nuovi usciti 
dalla fabbrica. 

 

4. La garanzia vale esclusivamente se l'installazione dell'EasyLoad e del telaio sono conformi alla 
procedura d'installazione descritta da MAD, EH00002.  

 

5. La data di decorrenza per questa garanzia parte dalla data di consegna al cliente; per questo fa 
fede la data della fattura del rivenditore MAD o della stazione di installazione. 

 

6. Da questa garanzia sono esclusi tutti i componenti soggetti ad usura ed anche i 
componenti/prodotti esplicitamente consegnati con condizioni di garanzia differenti. 

 

7. Gli accessori di componenti/prodotti consegnati da altre aziende che non siano MAD sono 
escluse dalla presente garanzia. 

 

8. Le condizioni di acquisto e consegna del rivenditore di apparecchiature MAD, possono limitarsi 
esclusivamente alla garanzia di fabbrica MAD e non possono altresì estendere la garanzia di 
fabbrica. 

 

9. Nel periodo di garanzia MAD si prenderà cura di ripristinare vedi sostituire il prodotto fornito. Con 
questo si intende la riparazione e/o la sostituzione di parti difettose, dove solo i costi del materiale 
e di montaggio saranno a carico di MAD.  I costi di trasferta non vengono riconosciuti. 

 

10. I difetti devono essere comunicati dal cliente a MAD o al rivenditore entro una settimana 
dall'avvenuta constatazione. Se questo non dovesse avvenire la garanzia decadrà. 

 

11. MAD ha il diritto di sostituire le parti in garanzia con altre parti e o componenti simili, se i costi di 
riparazione si rivelassero superiori al valore dei pezzi in garanzia. 

 

12. Se MAD decide di non riparare o sostituire le parti in garanzia, ci sarà un rimborso, che non 
supererà mai l'importo di acquisto della fornitura.  

 

13. La responsabilità di MAD rimane limitata a quanto definito ai punti 11 e 12. Ad eccezione del 
rimborso per danni indicato al punto 12, ogni altro rimborso per danni, siano essi diretti o indiretti, 
è assolutamente escluso.  

 

14. MAD diventa proprietario delle parti in garanzia sostituite dal momento in cui effettua la 
sostituzione in garanzia. 

 

15. Per le riparazioni effettuati nel periodo di garanzia vige una garanzia di 3 mesi per gli interventi e 
di 12 mesi per i componenti, ad eccezione delle parti soggette ad usura. 

 

16. Per usufruire della garanzia il primo acquirente dell'EasyLoad deve rivolgersi al rivenditore MAD, 
presentando la fattura di acquisto (o eventualmente la conferma di registrazione per i 12 mesi di 
garanzia supplementare), o almeno fornendone i dettagli esatti. 

  

17. Gli eventuali costi di trasporto dopo la constatazione di garanzia e sistemazione, sono a carico di 
MAD. 

 

18. Un eventuale difetto o mancanza non fa decadere gli obblighi (di pagamento) del cliente per un 
EasyLoad consegnato o ancora da consegnare e/o accessori. 
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9 Cronologia di manutenzione annuale  
 

Data installazione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 

 

Data ispezione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 

 

Data ispezione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 

 

Data ispezione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 

 

Data ispezione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 

 

Data ispezione: Data ispezione: 

Eseguito da: Eseguito da: 

Timbro e firma azienda Timbro e firma azienda 
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Schema Elettrico 
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Dichiarazione di conformità CE 

 
MAD Holding B.V. 
Wiltonstraat 53 
Postbus 760 
3900 AT Veenendaal 
Paesi Bassi 
 
Dichiara sotto la propria responsabilità che l'EasyLoad (250kg e la 500kg) tipo 
69XXXX è conforme alla Direttiva sulle macchine 2006/42/EG e alla direttiva EMC 
2004/108/EG come definito dalla legislazione (inter)nazionale. 
 
Per valutare la sicurezza del prodotto è stata utilizzata la seguente norma Europea 
armonizzata: 
NEN-EN 14492-2:2006+1A:Gru–  
Verricelli e paranchi con azionamento a motore – Parte 2:  
Paranchi con azionamento a motore  
 
Veenendaal, dicembre 2013 
 
MAD Holding B.V. 
 

 
 
M.M. Bovenschen 
 
Direttore Generale 
 

 


